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LAMPIRAN
Berikut ini adalah perbandingan antara Septuaginta, Alkitab bahasa Ibrani
dan Perjanjian Baru dalam bahasa Yunani ayat 2 Petrus 3:13 dan Wahyu 21:1,

beserta dengan terjemahan harfiah dalam bahasa Indonesia.

2 Petrus 3:13; Wahyu

21:1

Yesaya 65:17; 66:22 LXX

Yesaya 65:17; 66:22

Ibrani

KovoLg 08 00PAVOLE Kol YTV
KOV Kotd 1O Embryyeluo
adToD TPOGSOKMUEY 8V OilC
dkatocvvn Kototkel. (2 Pet.
3:13 GNT)

tetapi kita menunggu
langit (plural) yang baru
dan bumi yang baru
menurut janji-Nya yang
di dalamnya kebenaran

tinggal.

Kai £id0ov o0pavov Katvov
Kol YTV Kowvny. 6 yop
TPATOG OVPAVOG KOl 1) TPATN
vil anfjAbav kai 1 6dhacca

ovk £otv £t (Rev. 21:1

£€oTal yOp 0 00PAVOC KAVOC
Kol 1 Y] Ko Koi o0
uvncl®dov Tdv TpoTéEPOV
003" o un EmEA0N avT®dV Eml
v kapdiov (Isa. 65:17 LXT)
sebab sesungguhnya,
Aku akan menciptakan
langit (singular) yang
baru dan bumi yang
baru, dan hal-hal yang
dulu tidak diingat,
bahkan atau tidak juga

ada di hati (plural).

Ov TpdmOV yap O oVPAVOG
KovOg Ko 1 yij kavn & €yo

TOL® LEVEL EVOTIOV LoV AEYEL

(Isa. 65:17 WTT)

Lihatlah! Aku
menciptakan langit
(plural) baru dan bumi
baru dan hal-hal yang
lalu tidak akan diingat
dan tidak akan timbul

dalam hati (singular).

D’W]Dj QRWT MWK O3
"IN WIZ/N 'iW'H'_i'i IR
A ToON] ’JD'? (akly pab i i7h)
1AW DY TAYY 12
(Isa. 66 22 WTT)

‘=U

J

karena seperti langit

(plural) yang baru dan
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GNT)

dan aku melihat langit
(singular) yang baru dan
bumi yang baru. Karena
langit yang pertama dan
bumi yang pertama telah
berlalu dan laut tidak

ada lagi.

KOPLOG OVTMC GTNOETAL TO
OTEPIO UGV Kol TO Gvoua
Yudv (Isa. 66:22 LXT)
sebab Aku menciptakan
langit (singular) yang
baru dan bumi yang
baru, yang tetap di
hadapanKu, demikian
Tuhan berkata
keturunan kalian dan

nama kalian tetap ada.

bumi yang baru yang
Aku ciptakan
berdiri/diam di depan
Aku / Tuhan demikian
berdiri / diam keturunan

kalian dan nama kalian.




